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AHAJIN3 UCTTIOJB30BAHUS YUEBHBIX TIOCOBUM «PROFESSIONAL
ENGLISH FOR DRIVERS, MANAGEMENT TRANSPORTATION
AND LOGISTICS» 1 «PROFESSIONAL ENGLISH FOR BUILDERS»

B IEJAT'OT'MYECKOM MPAKTUKE B PAMKAX ITPEITIOJIABAHUA
JIUCHUITIJINHBI «AHOCTPAHHBIN S13bIK» B HEA3BIKOBOM BY3E

AHHomayua: 6 cmamve npoBeOéH aHaIu3 aemopckux yuyeoHvlx nocoouti «lIpo-
Geccuonanvublil aHeUtCKUL 01 800umeel, YNpasieHuo nepeso3oK U J02UCIUKILY
u «lIpogeccuonanvrulti anenuickuii 0isi cmpoumeneuy 6 pamkax y4eOHvlX 3aHAMull
no oucyunaune «Mnocmpannwlii 361Ky 0151 cmyoenmos 1 Kypca. Paccmompena co-
oepacamenvras cmpykmypa nocooutl. Ilpusedenvl npumepvl mexkcmos u paspado-
MAHHLIX K HUM 3a0aHuti. Onucan noaodCumenbHulil Onbim UCNOIb308AHUS OAHHBIX

VUEOHBIX NOCOOULL 8 Ne0A202UYeCKOU NpaKmuxe.

Knwuesnvte cnosa: yuebrnoe nocooue, mpeoosanusi @I OC BO, npogeccuonann-
Hasl UHOA3bIYHAS KOMNEMEeHYUsl, KOMMYHUKAMUBHBIU HABbIK, CHEeYUANbHAS Aumepa-

mypa, npakmuuieckKkoe 3ansamue, MH(Z)OpMdWlLt@HClﬂ UEHHOCMb.

VYyebnsie nocobus «IIpodeccroHanbHbIil aHITMACKUI 1T BOAUTENEH, yIpaB-
JIEHUI0 nepeBo3oK U JorucTukm» («Professional English for Drivers, Management
Transportation and Logistics») u «IIpodeccnonanbHblil aHTIIUUCKUN TSI CTPOUTE-
nei» («Professional English for Builders») aBrop Pynomérosa JI.T. cocTaBnensl B co-
orBercTBUU ¢ TpeboBanusmu OI'OC BO u nporpammam Mo aHIIMKWCKOMY S3BIKY U
MpeIHA3HAUYEHO [UJIsl ayIUTOPHOM M CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl CTYJEHTOB OYHOTO M
3a04HOTO OT/ICJIEHUU B HEA3BIKOBOM BY3€ 10 HAIIPaBJICHUIO MOATOTOBKH « DKCILTyaTa-
1Usl TPAHCIIOPTHO-TEXHOJIOTUYECKUX MAIIWH U KOMIUIEKCOBY», MPOQPHIIb MOJTOTOBKH:
«IKCITyaranus, yupaBJleHHe U JIOTUCTHKA HA3€MHOI'0 TpaHCHopTa» (ypoBeHb Oaka-
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JaBpUara) U «IKCIUTyaTalusl TPAHCIIOPTHO-TEXHOJIOTMYECKUX MAIIUH U KOMIUJIEKCOB
(ypoBeHb OakanaBpuara) B HEs3bIKOBOM By3e. [locoOus pekomenmoBanbl JlanbHeBo-
CTOYHBIM PETHOHAIBHBIM y4€OHO-METOANYECKAM IIEHTPOM B KaueCTBE YUEOHBIX IIO-
coOuii 17151 CTyACHTOB HanpapieHul noaroroBku Oakanaspos 08.03.010 «Crpoutens-
cTBO» By30B peruoHoB (2016tT) u 23.03.03 «DOxkcruryaranus TpPaHCIOPTHO-
TEXHOJIOTUYECKUX MAIIUH U KOMILJIEKCOB», MPO(QUIb MOArOTOBKU: «IJKCILTyaTalus,
yIOpaBlIeHUE M JOTUCTUKAa HazeMHOro tpancroprta» (2021 r.). [Tocobust m3nansl 1o
pemienuto PepakinonHo-u3aarenbekoro copera CeBepo-BocTouHOro rocynapcrBes-
HOTO YHHUBEpCHUTETA.

OCHOBHBIMH TIETISIMU TOCOOMI BBICTYNMAIOT (HOPMHUPOBAHUE Y CTYACHTOB MPO-
dbeccruoHanbHON MHOS3BIYHOM KOMIIETEHTHOCTH Ha 3aHATHUSIX M0 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY
4yepe3 aKTUBU3UPOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMaTH4YEeCKOTO Marepualia, YTEeHUE TEKCTOB
npodeCCUOHATBHON TEMAaTUKHW; Pa3BUTh Yy CTYJIEHTOB HABBIKM OECIIEPEBOHOIO UTE-
HUSI, YCTHOM U TIMCbMEHHOM peud MO0 3aJlaHHBIM TeMaM; MOATOTOBUTH OyIyIINX CIie-
[IUAJIMCTOB B OOJACTH JKCIUTyaTalllu, YIPABICHUS U JIOTUCTUKU HA3€MHOTO TPaHC-
MopTa K MCIOIb30BAHUIO UHOCTPAHHOTO S3bIKa B OyayIIell mpodeccuoHalIbHOU Jies-
TEIHHOCTH, YTCHUIO M MEPEBO/Y CIEIHAIBHON JIUTEpaTyphl, OOCYKIeHUIO0 Tpodec-
CHUOHAJIBHBIX TEM Ha aHTIIMKACKOM si3bIke. PaboTa ¢ MaHHBIMU MTOCOOUSIMU HaIlpaBieHa
Ha opMupoBaHue MPoPecCUOHATBHON WHOS3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH Y CTYACHTOB |
KypCOB BO BpeMs ayIUTOPHBIX 3aHATUH, U B TIPOLIECCE CAMOCTOSATEILHON pabOoTHI.

3HaHWE WHOCTPAHHOTO SI3bIKa (AHIIMMCKOTO) SIBISIETCS OJHUM U3 OCHOBHBIX
TpeOOBaHU, MPEAbIBISIEMBbIX K crneruaiuctam. Ilpennaraempie ydeOHbIE MOCOOUS
HaMpaBJIEHbl HEMOCPEICTBEHHO Ha MPO(ECCHOHANBHYIO MOATOTOBKY OYIyIIHUX CIie-
[UAJIUCTOB MO CPEACTBAM MPAKTUYECKOTO BiaJeHUs NMPpodheCcCuOHATLHBIM HHOCTPAH-
HBIM SI3BIKOM.

PaccmoTpum conepikanue mocooui.

Yue6noe nocodue Pynoméronoit JI.T. «Professional English for Drivers, Man-
agement Transportation and Logistics» coctout u3 6 paznemnos [2].

[TepBorit pa3nen yuebHoro nocobust «Professional vocabulary for logistics» co-

CTOUT M3 JICKCUYCCKOIO MHUHHUMYMAd H AYTCHTHYHBIX TCKCTOB HpO(beCCHOHaHBHOﬁ
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HaMNpPaBICHHOCTH, PACKPBIBAIOIINX KIIIOUEBBIEC MOHATHUS JorucTuku. Pabora ¢ Tekcra-
MU TIPO(ECCHOHATILHON HAMpPaBICHHOCTU CIOCOOCTBYET MOBBILIEHUIO MPOQeccuo-
HAJIbHON KOMIIETEHIINH, ((OPMUPOBAHUIO HABBIKOB UTCHHUS, PA3BUTHE KOMMYHHUKATHB-
HBIX HaBBIKOB. B Hawase pasiena conepKuUTCs JIEKCUYeCKUA MUHUMYM. Bce TekcTh
paszena coiepiKaT YNpa)xxHEHUs TPaMMaTUYECKOro U JIEKCUYECKOTO XapakTepa, CIo-
COOCTBYIOT YCBOCHHIO ITPO(EeCCHOHAIBHBIX TEPMUHOB M HAlleJICHbl HA OCBOCHUE JICK-
CHUYECKOro M TpaMMarudeckoro marepuana. [Ipumepsr tekctoB: «My future profes-
sion is an operational logistician», «The meaning of logistics», «Logistics as a sci-
ence», «Transportation in the logistics system», «Modern logistics execution sys-
temsy, «Improved driver performancey.

Bo BTrOopoMm paznene yuebHoro mocobus «Professional English for Drivers and
Transportationy» mpecTaBieHbl JEKCUYECKUI MUHUMYM U ayTEHTUYHBIE TEKCTHI MPO-
(eccnoHanbHOM HAMIPABIEHHOCTH IO aBTOMOOUIIECTPOCHHUIO, NCTOPUH U BUIAM aBTO-
Tpancnopra. [Ipumepsr TekcToB: «The history of land transport», «The wheel, steam
carriages and railways», «Different kinds of land transport», «Land transport. Porters
and pack animals», «Water transporty», «Air transport», « The birth of the car», «Types
of cars. Comfort and convenience system», «What a transmission does», «Tomor-
row’s transporty.

B tpethem paznene «Texts for professional translation» nmomo6pansl npodeccu-
OHAJIBHO HAIPABJICHHBIE TEKCTHI JIJISl IEPEBOIa HA PYCCKUM SI3BIK.

YeTBEPTHIN pa3zies BKIIOYAET Hay4dHbIe TEKCTHI «Scientific texts» u mpenHa3Ha-
YeH JJis IONOJHUTEIbHOW BHEAyIUTOPHON paboThl, B KAYECTBE OCHOBHOIO KPUTEPHUS
ABIISIACh MH(POPMATHBHAS IIEHHOCTh TEKCTOB. TEKCTHI paszzelia Hay4dHbI, COJEpKar
WHTEPECHBI W TO3HaBaTeNbHBIM Marepuan. PabGora ¢ mnpodeccruoHanbHO-
HaANpPAaBJIICHHBIMU U HAyYHBIMU TEKCTAMHU DPA3/IeNIOB M BBIMOJIHEHHUE 3aJaHUNl K HUM,
HallelieHa Ha OBJIAJICHHE CTYJACHTaMH HaBBIKAMH TEPEBOAA TEXHUYECKUX TEKCTOB C
AHTJIMIICKOTO s13bIKa HA PYCCKUH SI3bIK U 0OPATHO.

B nsitom paznene yueGHoro nocodust «Grammar» cojiepkarcsi npaBujia rpamma-
TUKA aHDIMKICKOTO  s3bIKa, TpaMMaTHYECKHE 3aJaHusA: TECThl M  JIEKCHKO-

rpaMMaTuviCCKuC YIIPAKHCHUA.
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B mecrom pazgene yue6Horo nmocodust «Control tasks to practice in professional
vocabulary» npeniararoTcsi pa3iMuYHbIE KOHTPOJIbHBIE 3aJlaHusi, MpelHa3HauYeHHbIE
TUTSI 3aKperIeHUs TPO(PeCCUOHATBHON JIEKCUKH M OCTaTOYHBIX 3HAHHM.

VYyebnoe nocodue Pymnomérosoii JI.T. «Professional English for Builders» co-
CTOUT U3 3 pa3feyioB U NPUIOKEHUH [1].

[epBriii pazaen mocobust «TekcThl nMpodeccHoHaIbHON HAMPaBIEHHOCTH C 3a-
JAHUSIMA» COCTOUT M3 AyTEHTUYHBIX TEKCTOB MPOQeCCUOHATBHONW HalpaBIE€HHOCTH.
Pabota ¢ Texctamu mpodecCHOHATBHON HAMpaBIEHHOCTH CIOCOOCTBYET IOBBIIIC-
HUIO TPO(ECCHOHAIBHON U IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOM KOMIIETEHIIMU (MOTHBALIUU K
0o0y4YeHHUIO) U TpeanonaraeT copMupoBaTh HAaBBIK OCHOBHBIX BHJIOB YTCHUS: MTOHU-
MaHHE OCHOBHOTO COJIEp’KaHUS TEKCTa, IOHUMAHUE CTPYKTYPHO-CMBICTIOBBIX CBS3CH
TEKCTa, MOJIHOC W TOYHOE MOHMMaHWE HH(POPMAIMU, PA3BUTHE KOMMYHUKATUBHBIX
HAaBBIKOB. TEKCTHI COCTaBJICHBI Ha 0a3e COBPEMEHHBIX AYTCHTUYHBIX MCTOYHUKOB C
OTpPENICICHHON aJanTaluel K YPOBHIO SI3bIKOBOM MOJTOTOBKHM oOyuaromnuxcs. Bce
TEKCThl JAaHHOTO pa3jiesia CHAOXKEeHbl TEeMATUYECKHM CJIOBapeM M yHPaKHEHUSIMHU
IPaMMaTHYECKOTO M JICKCHIECKOTO XapakTepa. J[aHHbIe TEKCThI CLIOCOOCTBYIOT YCBO-
EHUI0 TEMaTHUYeCKOTro clioBapHOro MuHumyma. [Ipumepsr TekctoB: «An Honourable
Profession», «The Engineer and Construction», «Construction Industry», «Some
Building Professions», «Orders of Architecture», «Roman Architecture», «Byzantine
Art of Building», «Forms and Functions of Architecture», «The Development of the
House», «How a Small Brick House is Builty, «The Construction of a Buildingy,
«Natural Building Materials», «The Most Important and Widely Used Building Ma-
terials», «The Modern City as a Symbol of Modern Many, «Town Planningy.

Bo Bropom pasmene mocobust «TekcThl mpodeccHoHATBLHON HAMpaBICHHOCTH
JUTSI CaMOCTOSITEIBHOTO M3YyYEHUsD TOJ00paHbl TEKCTHI JUTsi (POPMUPOBAHUS U pa3BU-
THS HaBBIKa CaMOCTOSTEIBHOU paboThl. [Ipy 0TOOpE TEKCTOB B Ka4ECTBE OCHOBHOTO
KpUTEPHS SIBIsUIach WH(DOpPMATHBHAS IICHHOCTh TEKCTOB, MX COOTBETCTBHE Ipodec-
CHOHAJIBHBIM TPEOOBAHUSM MOATOTOBKH OyIyIIUX CIENUATUCTOB cTpoutenei. [Ipu-

mepbl TekeToB: «Modern Building Materials», «The Choice of Materials», «Design of
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the Complete Town», «Structures», «Types of Buildings», «Modern Ventilation and
Heatingy.

B tpetnii pasnen nocobus «bubnuorpadun 3HaMEHUTBIX apXUTEKTOPOB U CTPO-
UTEJe» BKIIIOYEHBI TEKCThI 00 M3BECTHBIX apXUTEKTOpax U mHxkeHepax. K xaxmomy
TEeCTy pa3paboTaH JEKCHUYECKUW cioBapb W 3amaHus. [Ipumepsl TekctoB: «Mario
Bottay, «Marcel Breuer», «Wiliam Morris», «Leonardo da Vinci», «Frank Lloyd
Wrighty.

B npunoxenus yueOHOro mocoOusi BOLUIA TPaMMAaTHUYECKUA U JIEKCUYECKUI
CIpaBOYHUKU. ['pamMmaTHUecKuil CIPaBOYHUK BKIIIOYAET B C€Osl CIEMYIOUIUE TEMBI:
CTEIIEHU CPABHEHHMS MpUJIarareIbHbIX, BpeMeHa JIEHCTBUTEILHOTO U CTPAJAaTeIbHOTO
3aJI0TOB, MOJAJTBHBIE TIATOJIBI, BUABI BOIIPOCOB, HanOOIee ynoTpeOuTeapHbIe Hempa-
BUJIbHBIC TJIaroiibl. B Jiekcuueckuil cripaBOYHMK BOLUIO JiBa BuAa (pas: dpasbl s
nepesadyd OCHOBHOW MH(OpPMAIMK N0 MPOYUTAHHOMY TEKCTy M (pasbl mpodeccuo-
HaJILHOTO OOIICHMUS.

B Buay toro, 4ro GOJIBIMIMHCTBO 3aJaHUM JaHHBIX y4eOHBIX MOCOOUil pa3pabda-
THIBAJIOCH C YUYETOM CaMOCTOSITENIBHON pabOThl CTYJEHTOB MO0 OCBOCHUIO TUCITUILIN-
Hbl «VIHOCTpaHHBIN S3BIK», MPAKTUYECKOE HCIOJIb30BAHHE HX B TEIaroruyecKou
IpaKTUKe crocoOcTByeT d(HPEKTUBHOMY TMOBBIIIIEHUIO OOIEr0 YpOBHSA MPOoQeccro-
HAJIbHOW MHOA3BIYHON KOMIIETEHTHOCTH.

Pabota ¢ mocoOusaMu 3aKit04aeTcsl B 3aKpeIIeHUU POo(PecCHOHAIBHON JIEKCH-
Ki, (OPMUPOBAHUU MPOPECCHOHATHHBIX CBEIECHUN M KOMIIETEHIUH, 3aKpeTiCHUH
M3y4aeMOro JIEKCUKO-IPaMMaTHUECKOTO Marepuala, pa3BUTUU HABBIKOB uTeHus. Bcee
nolo0paHHbIe B MOCOOMSIX TEKCTHI MpodecCuoHaIbLHO-HANPaBIECHHBIE U pa3paboTaH-
HBbIE K HUM 3aJIaHusl, BKIIIOYAIOIINE TPAMMATHIECKUN 1 JIEKCUYECKUI MaTepual, CIio-
coOCTBOBAJIM OBJIAJICHUIO CTYICHTAMH YMEHUSMU U HABBIKAMHU UYTEHUS JIUTEPATYPHI
o crienuanbHOCTH. PazpaboTaHHbIe TpeACTaBICHHBIC YIPAXHEHMS, CTIOCOOCTBOBAIN

Pa3BUTHIO YMEHUM B YTEHHH, CTUMYJIMPOBAIN UHTEPEC Y CTYACHTOB.
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